
[99/22114]N. 99 — 450
22 JANUARI 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 maart 1971 tot instelling van een regeling
van sociale voordelen voor sommige apothekers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 54;
Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 1971 tot instelling van

een regeling van sociale voordelen voor sommige apothekers, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 29 december 1972, 14 maart 1975,
5 mei 1976, 22 juli 1977, 25 september 1978, 20 december 1979,
19 maart 1981, 30 juli 1981, 10 augustus 1982, 6 februari 1984,
28 november 1986, 23 november 1987, 29 juni 1989, 2 februari 1990,
19 april 1991, 21 januari 1992, 31 december 1992, 30 december 1994,
14 maart 1995, 23 april 1997 en 3 april 1998;
Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie apothekers-

verzekeringsinstellingen van 24 oktober 1997;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat een snelle informatie van betrokkenen vereist is,

zodat het noodzakelijk is dat de bepalingen van dit besluit zo vlug
mogelijk worden bekendgemaakt;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6 van het koninklijk besluit van 18 maart 1971
tot instelling van een regeling van sociale voordelen voor sommige
apothekers wordt de eerste zin vervangen door de volgende bepalin-
gen :

« Art. 6. Voor het jaar 1998 wordt de jaarlijkse bijdrage van de
verzekering voor geneeskundige verzorging, bedoeld in artikel 3
vastgesteld op 66 513 F, die bijdrage wordt respectievelijk verminderd
tot 49 885 F en 33 257 F in de situaties waarin is voorzien in artikel 4, § 2,
tweede lid. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 januari 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[C − 99/22100]N. 99 — 451
2 FEBRUARI 1999. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
bedrag van de voorafnames ter financiering van het Bijzonder
solidariteitsfonds, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 25;
Gelet op het koninklijk besluit van 29 december 1997 houdende de

voorwaarden waaronder de toepassing van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, tot de zelfstandigen wordt verruimd,
inzonderheid op artikel 1, tweede lid, 22°;
Gelet op het advies uitgebracht op 14 december 1998 door het Comité

van de verzekering voor geneeskundige verzorging, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

[99/22114]F. 99 — 450
22 JANVIER 1999. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 mars 1971 instituant un régime d’avantages sociaux pour
certains pharmaciens

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 54;

Vu l’arrêté royal du 18 mars 1971 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains pharmaciens, modifié par les arrêtés royaux des
29 décembre 1972, 14 mars 1975, 5 mai 1976, 22 juillet 1977, 25 septem-
bre 1978, 20 décembre 1979, 19 mars 1981, 30 juillet 1981, 10 août 1982,
6 février 1984, 28 novembre 1986, 23 novembre 1987, 29 juin 1989,
2 février 1990, 19 avril 1991, 21 janvier 1992, 31 décembre 1992,
30 décembre 1994, 14 mars 1995, 23 avril 1997 et 3 avril 1998;

Vu la proposition de la Commission de conventions pharmaciens-
organismes assureurs du 24 octobre 1997.
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que les intéressés doivent être informés rapidement, et

qu’il est donc nécessaire que les dispositions du présent arrêté soient
publiées au plus tôt;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 6 de l’arrêté royal du 18 mars 1971 instituant
un régime d’avantages sociaux pour certains pharmaciens, la première
phrase est remplacée par les dispositions suivantes :

« Art. 6. Pour l’année 1998, la cotisation annuelle de l’assurance soins
de santé visée à l’article 3, est fixée à 66 513 F, cette cotisation est
ramenée respectivement à 49 885 F et à 33 257 F dans les situations
prévues à l’article 4, § 2, alinéa 2. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargée de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 janvier 1999.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[C − 99/22100]F. 99 — 451
2 FEVRIER 1999. — Arrêté ministériel fixant le montant des
prélèvements finançant le Fonds spécial de solidarité institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 25;

Vu l’arrêté royal du 29 décembre 1997 portant les conditions dans
lesquelles l’application de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est étendue aux
travailleurs indépendants, notamment l’article 1er, deuxième alinéa,
22°;
Vu l’avis émis le 14 décembre 1998 par le Comité de l’assurance soins

de santé institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
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Overwegende dat in het belang van de rechthebbenden de bepalin-
gen van dit besluit binnen de kortst mogelijke tijd moeten genomen en
bekendgemaakt worden,

Besluit :

Artikel 1. Voor 1999 wordt het bedrag van de voorafname, bedoeld
in artikel 25, § 1, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, vastgesteld op maximum 198 000 000 BEF.

Art. 2. Voor 1999 wordt het bedrag van de voorafname, bedoeld in
artikel 1, tweede lid, 22°, van het koninklijk besluit van 29 decem-
ber 1997 houdende de voorwaarden waaronder de toepassing van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, tot de zelfstandigen
wordt verruimd, vastgesteld op maximum 22 000 000 BEF.

Brussel, 2 februari 1999.

Mevr. M. DE GALAN.

*

MINISTERIE VAN VERKEER
EN INFRASTRUCTUUR

[99/14019]N. 99 — 452
11 JANUARI 1999. — Koninklijk besluit betreffende de overdracht
van de personeelsleden van de bij Belgacom opgerichte dienst
« ombudsman » naar het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op arti-
kel 46bis ingevoegd bij de wet van 19 december 1997 tot wijziging van
de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven teneinde het reglementaire kader aan
te passen aan de verplichtingen die inzake vrije mededinging en
harmonisatie op de markt voor telecommunicatie, voortvloeien uit de
van kracht zijnde beslissingen van de Europese Unie;
Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 1993 tot vaststelling van

het statuut van het personeel van het Belgisch Instituut voor postdien-
sten en telecommunicatie, inzonderheid op artikel 76;
Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 1993 houdende

bezoldigingsregeling van het personeel van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie, inzonderheid op artikel 21;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

5 februari 1998;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op

9 juli 1998;
Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken,

gegeven op 9 juli 1998;
Gelet op het protocol van het Sectorcomité VIII van 3 september 1998;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 6 novem-

ber 1998, overeenkomstig artikel 84, lid 1, 2° van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
De hoogdringendheid wordt gemotiveerd door het feit dat de

overdracht van het personeel van de ombudsdienst van Belgacom naar
het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie, die bij de
gewijzigde wet van 21 maart 1991 werd vastgelegd op 1 januari 1998,
moet gebeuren op vrijwillige basis. De betrokken ambtenaren blijven
hun opdracht bij de ombudsdienst uitoefenen, doch kunnen hun keuze
slechts bevestigen na kennisname van de overdrachtsmodaliteiten
vastgelegd in dit besluit;
Op de voordracht van Onze Minister van Telecommunicatie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Minister : de Minister die de telecommunicatie onder zijn bevoegd-
heid heeft;

2° Instituut : het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie, bedoeld in artikel 71 van de wet van 21 maart 1991 betreffende
de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven;

Considérant que dans l’intérêt des bénéficiaires il importe que les
dispositions du présent arrêté soient prises et publiées au plus tôt,

Arrête :

Article 1er. Pour l’année 1999, le montant du prélèvement visé à
l’article 25, § 1er, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est fixé à maximum
198 000 000 de BEF.

Art. 2. Pour l’année 1999 le montant du prélèvement visé à l’article
1er, deuxième alinéa, 22°, de l’arrêté royal du 29 décembre 1997 portant
les conditions dans lesquelles l’application de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, est étendue aux travailleurs indépendants, est fixé à
maximum 22 000 000 de BEF.

Bruxelles, le 2 février 1999.

Mme M. DE GALAN

MINISTERE DES COMMUNICATIONS
ET DE L’INFRASTRUCTURE

[99/14019]F. 99 — 452
11 JANVIER 1999. — Arrêté royal relatif au transfert des membres du
personnel du service de médiation créé auprès de Belgacom à
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 46bis, inséré par la loi du
19 décembre 1997 modifiant la loi du 21 mars 1991 portant réforme de
certaines entreprises publiques économiques afin d’adapter le cadre
réglementaire aux obligations en matière de libre concurrence et
d’harmonisation sur le marché des télécommunications découlant des
décisions de l’Union européenne;

Vu l’arrêté royal du 18 mars 1993 fixant le statut du personnel de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications, notam-
ment l’article 76;
Vu l’arrêté royal du 18 mars 1993 portant statut pécuniaire du

personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations, notamment l’article 21;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 février 1998;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 juillet 1998;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le
9 juillet 1998;
Vu le protocole du Comité de secteur VIII du 3 septembre 1998;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 6 novembre 1998, en application

de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Vu l’urgence;
L’extrême urgence est motivée par le fait que le transfert du

personnel du service de médiation de Belgacom à l’Institut belge des
services postaux et des télécommunications, qui par la loi modifiée du
21 mars 1991 a été fixé au 1er janvier 1998, doit se dérouler sur un mode
volontaire. Les fonctionnaires concernés continuent d’exercer leur
mission auprès du service de médiation, mais ne peuvent seulement
confirmer leur choix qu’après la prise de connaissance des modalités de
transfert fixées dans le présent arrêté;
Sur la proposition de Notre Ministre des Télécommunications,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° Ministre : le Ministre qui a les télécommunications dans ses
attributions;

2° Institut : l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations, visé à l’article 71 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de
certaines entreprises publiques économiques;
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